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La CONFÉRENCE des VISITEURS de LA CONGRÉGATION de
LA MISSION d’EUROPE et du PROCHE ORIENT (CEVIM) rassemble
les Visiteurs et les vice-Visiteurs des Provinces et des vice-Provinces
d’Europe et du Proche Orient : les Provinces de la Hollande, de l’Autri-
che, de l’Irlande, de l’Allemagne, de la Slovaquie, de la Slovénie, de la
Pologne, de la Hongrie, de Paris, de Toulouse, de Madrid, de Barce-
lone, de Saragosse, de Salamanque, du Portugal, du Proche Orient,
de Turin, de Rome et de Naples ; la vice-Province des Saints Cyrille et
Méthode et au Supérieur régional de la Région de la Belgique.

La CEVIM, conçue lors de la réunion des Visiteurs à Río de Ja-
neiro (1989), s’est réunie pour sa première rencontre à Paris à Pâques
en 1990. Depuis lors, les Visiteurs de l’Europe et du Proche Orient ont
maintenu sans arrêt leur Conférence dans les diverses Provinces avec
une rencontre toutes les années au temps de Pâques ou à l’occasion de
la rencontre des Assemblées Générales et des rencontres des Visiteurs
de la Congrégation.

Durant l’Assemblée Générale en 2004, les missionnaires partici-
pants, réunis par groupes continentaux, ont mis en place quelques
Lignes d’Action autour des engagements de l’Assemblée. A cette Table
Ronde, je détacherai les plus importants et ce que fut le chemin
parcouru, avec ses lumières et ses ombres.

1. Renforcer la Conférence des Visiteurs d’Europe et du Moyen-
Orient (CEVIM) avec un nouveau statut et une nouvelle
structure

Pour donner un accomplissement à cet engagement, la CEVIM a
étudié et finalement a approuvé un nouveau Statut dans sa Conférence
en 2005, réunie à Trêves (Allemagne). La nouvelle structure de
fonctionnement, le Conseil Permanent, avec trois séances de travail
par an, et celle plus permanente dans la fonction du président,
du vice-président et du secrétaire, une coordination efficace a été
possible et la mise en place de diverses initiatives.
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La méthodologie appliquée pour les séances générales de la Confé-
rence, avec une traduction simultanée en quatre langues officielles de
la CEVIM (anglais, français, espagnol et Italien) et des travaux par
groupes linguistiques sur chacun des sujets qui débouchent sur des
propositions, a permis une plus grande participation dans la prise de
décisions et dans la mise en marche des accords.

La Création et l’actualisation de la page Web de la CEVIM qui
permet, au moyen d’un simple code pour chaque usager, d’accéder aux
informations et aux documents, a aussi facilité la connaissance
mutuelle et l’échange.

2. Donner vie à un projet européen de formation vincentienne
initiale et permanente

Cet engagement s’est réalisé par le Séminaire Interne Interprovin-
cial, selon un accord souscrit par onze Provinces de l’Europe
Méditerranéenne et du Proche Orient. Deux autres Provinces d’Europe
ont occasionnellement participé au Projet, même s’ils ne sont pas
signataires de l’accord. Ce Séminaire se réalise dans un des lieux et une
des langues : Française, Italienne et Espagnole.

La Rencontre pour les Missionnaires de la CEVIM qui travaillent
dans la Formation des nôtres, réunie à Rome en janvier 2008, a permis
la connaissance mutuelle et l’échange de critères. Le Document Final
de cette Rencontre sert à prendre conscience du chemin formatif des
Provinces, à avancer dans la consolidation d’un projet solide dans la
formation et nous sommes sûrs qu’il constituera un apport précieux
vis-à-vis de la révision de la « Ratio Formationis » de la Congrégation
de la Mission.

La CEVIM a aussi organisé deux rencontres pour les jeunes
Missionnaires : à Budapest (Hongrie) en juillet 2007 ; et à Castellnovo
(Espagne) en juin 2008.

En janvier 2007, la CEVIM a réalisé à Saragosse (Espagne) la ren-
contre des économes provinciaux avec la participation de l’Économe
Général de la Congrégation.

En janvier 2009, la CEVIM a réalisé à Naples (Italie) la rencontre de
missionnaires qui travaillent dans des paroisses.

Toutes les rencontres ont bénéficié de la traduction simultanée en
cinq langues : anglais, français, espagnol, italien et polonais. C’est une
des difficultés principales pour la réalisation des Rencontres au niveau
de la CEVIM, puisque la traduction des interventions et des documents
suppose une infrastructure logistique très coûteuse et une charge
laborieuse humaine.
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La CEVIM a prévu de réunir par lieux linguistiques la séance
continentale pour le changement systémique, avec les Conseillers et les
Coordonnateurs des divers groupes de la Famille Vincentienne après
l’Assemblée Générale 2010.

3. Promouvoir la collaboration avec la Famille Vincentienne et
d’autres organismes qui travaillent déjà à Bruxelles pour
participer aux projets de solidarité sociale de la Communauté
Européenne

Dans les séances successives de la Conférence des Visiteurs de la
CEVIM revenait l’étude de la manière de faire effectif cet engagement
pris lors de l’Assemblée Générale de 2004. Finalement, dans la séance
réunie à Cracovie à Pâques de 2008, en comptant aussi sur la présence
de Madame Maritchu Ral, responsable de la représentation de l’AIC
devant les organismes européens, la CEVIM a convenu :

Conscients de l’importance de la participation de la Famille
Vincentienne là où sont prises les décisions qui touchent à la vie
des personnes, surtout des pauvres,

a) Les Visiteurs de la CEVIM, par l’intermédiaire du Conseil
Permanent, nous maintiendrons des contacts et une collabora-
tion avec la représentante de l’AIC, qui jouit du statut participatif
devant les organismes européens.
b) Le secrétaire de la CEVIM donnera aux Visiteurs les informa-
tions qui pourront être dignes d’intérêt pour nos Provinces et les
demandes d’information requises par la représentante de l’AIC.
c) Chacun des Visiteurs pourra s’adresser à la représentation de
l’AIC pour lui faire parvenir des questions, des informations ou
des demandes relatives aux personnes et aux groupes les plus
défavorisés de leur pays.
d) La Conférence des Visiteurs de la CEVIM stimulera la colla-
boration dans la réflexion sur la réponse vincentienne devant
les pauvretés et dans l’animation des groupes d’AIC dans chacun
des pays.

Cette relation produit ses fruits, bien qu’ils ne soient pas facilement
mesurables, dans la sensibilisation et la participation des Visiteurs et
des missionnaires là où sont prises les décisions qui affectent les
défavorisés.
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4. Promouvoir des rencontres d’étude et d’échange de confrères
pour prendre en compte le phénomène de l’émigration et de
l’Islam en Europe avec une perspective commune vincentienne

La CEVIM s’est réunie en 2006 à Istambul (Turquie) en consacrant
quelques séances de travail au phénomène de l’émigration et de l’Islam
en Europe. Aussi la Conférence en 2009, réunie à Beyrouth (Liban)
a pointé son attention sur le même phénomène.

Les Provinces se sont mis d’accord pour l’échange de quelques
missionnaires pour répondre avec une plus grande compétence dans
ces nouvelles réalités.

Sûrement cet engagement devra continuer en étant de plus en plus
concret dans les années à venir.

5. Promouvoir des échanges de confrères entre les Provinces
Européennes

Les Visiteurs devront parvenir à des accords concrets pour réaliser
cet engagement pris à l’Assemblée de 2004.

Les Provinces de la CEVIM, de fait, ont mis en valeur pendant
ces dernières années l’échange de missionnaires, avec des résultats
positifs.

Une collaboration interprovinciale plus significative (et pas seule-
ment au niveau de l’échange de missionnaires) est devenu visible
ces dernières années, spécialement en relation avec la Famille Vin-
centienne.

Aussi cet engagement se développera encore plus dans les
prochaines années, à mon avis.

6. D’autres engagements

La CEVIM, à l’occasion de l’Assemblée Générale de 2004, a formulé
quelques engagements plutôt communautaires et provinciaux. Je me
permets de les rappeler :

– Etre attentif à la dimension des vocations dans toutes nos
activités apostoliques.

– Promouvoir dans les Provinces européennes un style commun
dans l’évangélisation et dans l’activité charitable.

– Favoriser les relations communautaires d’amitié, de confiance
et de respect.

– Fortifier la vie spirituelle et vincentienne des membres de la
communauté.
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Finalement, la CEVIM a consolidé d’autres engagements qui, bien
que non explicités durant l’Assemblée de 2004, contribuent à vivre la
fidélité créatrice pour la Mission :

– L’invitation mutuelle entre les Provinces à participer aux
Exercices Spirituels organisés par chacune d’elles.

– Le soutien à la vice-Province de Saints Cyrille et de Méthode et
à la Mission en Albanie.

– La réflexion afin de répondre aux urgences missionnaires en
Turquie, en Roumanie et en Grèce.

En lien avec les engagements déjà initiés et les réussites réalisées,
l’Esprit veut nous inviter, je n’en doute pas, à défricher de nouveaux
sillons. Mais je me dois de m’arrêter ici, puisque on m’a demandé de
me rapporter uniquement au passé, au chemin parcouru lors des six
dernières années.

Traduction : BERNARD MASSARINI, C.M.
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